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ז'יל סוּפּרֶוְילֶ

הציפור  

צִפּוֹר, מָה אַתְּ מְחַפֶּשֶׂת, מְעוֹפֶפֶת מֵעַל סְפָריַ
הכַּלֹ זרָ לךְָ בַּחֶדֶר הזַּהֶ הצַַּר.

— אֲניִ לֹא מַכִּירהָ אֶת החֶַדֶר שֶׁלְּךָ, רְחוֹקָה מִמְּךָ
מֵעוֹלםָ לֹא נטַָשְׁתִי אֶת חָרְשִׁי, אֲניִ עַל העֵָץ

שֶׁבּוֹ הסְִתַּרְתִּי אֶת קִנּיִ, הבֵָן אֲחֶרֶת
אֶת כּלָ מַה שֶּׁקּוֹרֶה לְךָ, שְׁכחַ צִפּוֹר.

— אֲבלָ אֲניִ רוֹאֶה מִקָּרוֹב אֶת טְפָריַךְִ, אֶת מַקּוֹרֵךְ.

— לְלֹא סָפֵק אַתָּה יכָוֹל לְקָרֵב מֶרְחָקִים

— אִם עֵיניֶךָ מָצְאוּ אוֹתִי זהֶ לֹא בְּאַשְׁמָתִי

— אֲבלָ אַתְּ נמְִצֵאת כִּי הרֲֵי אַתְּ מֵשִׁיבהָ.

— אֲניִ מֵשִׁיבהָ לַפַּחַד שֶׁתָּמִיד ישֵׁ בִּי מִפְּניֵ האָָדםָ,
אֲניִ מֵזיִנהָ אֶת קְטָניַ, אֵין לִי בִּלּוּי אַחֵר. 

הםֵ הסַּוֹד שֶׁאֲניִ מְשַׁמֶּרֶת בּמְַעמֲָקֵי אַפְלוּלִית שֶׁל עֵץ
אֲשֶׁר האֶמֱַנתְִּי שֶׁדְּחִיסוּתוֹ היִא כְּשֶׁל קִירוֹתֵיכםֶ.

עֲזבֹ אוֹתִי עַל העֶָנףָ שֶׁלִּי וּשְׁמרֹ אֶת מִלּוֹתֶיךָ,
אֲניִ חוֹשֶׁשֶׁת מִמַּחֲשָׁבתְָךָ כּמְִפְּניֵ ירְִיּהָ.

— הרְַגּיִעִי אֶת לִבֵּךְ השַּׁוֹמֵעַ אוֹתִי מִתַּחַת לַנּוֹצָה.

זוְעָָה הסְִתִּירהָ אֶת הרָךְֹ שֶׁלְּךָ האָָפֵל  — אֲבלָ אֵיזוֹ 
אָה! הרַָגתְָּ אוֹתִי, אֲניִ נוֹפֶלֶת מֵהעֵָץ. 

— אֲניִ צָרִיךְ לִהיְוֹת  לְבַד, אֲפִילוּ מַבּטָ שֶׁל צִפּוֹר ...

— אֲבלָ הרֲֵי היָיִתִי רחָוֹק, בַּעֲבִי חֳרְשׁוֹתַי הגַּדְוֹלוֹת!

     )1960-1844( Jules Supervielle  -  ז'יל סופרויל
משורר וסופר צרפתי–אורוגואיי. נולד באורוגואי להורים 
ביקור  בעת  המוקדמת  בילדותו  מתו  אשר  צרפתים, 
מזוהמים.  מים  שתיית  בשל  מכולרה,  כנראה  בצרפת, 
דודו ודודתו גידלו אותו באורוגואי ובגיל שלוש–עשרה 

נודע לו באקראי שאינם הוריו.
בצעירותו הגיע לפריס. בשל עניינו בשירה הומניסטית 
)בין  ומגישתם  מהסוריאליסטים  ריחוק  על  שמר  יותר 
מודע(.  הלא  של  ורודנותו  אוטומטית  כתיבה  השאר 
עם זאת הכיר בחשיבותם של המודרניסטים ובחידושי 
הסוריאליזם. מרבית חייו עברו עליו בין שתי המולדות. 
של  וכן  חייו  קורות  של  הדהוד  יש  'הציפור'  בשיר 
שורות ידועות של רסִָין וקוֹרְניֵ תוך ויתור על החריזה 

הקלאסית.

ענת חנה לזרע 

"צייר לי כבשה"

יקיר בן משה: אח, לו היה לנו קלרינט, מוסד ביאליק 2013, 99 עמ'

מרשים  סיבוב  משה  בן  יקיר  המשורר  מבצע  קלרינט  לנו  היה  לוּ  אח,  השירה  בספר 
ובשיא הטבעיות מפַנה את גבו אל האקזיסטנציאליסטי, אל הקיום העֶקָר ואת פניו אל 

האסנציאליסטי, אל פוריוּת המשמעות. 
"... כּשְֶׁהרָאֹשׁ ריֵק  מכִּלָ מהַ שֶׁהיָהָ, מכִּלָ מהַ שֶׁאיֵנךְָ,/ רקַ אזָ ישֵׁ להְסְִתּוֹבבֵ." הוא מתיר 

חבלים בסוף השיר 'בבת אחת' )עמ' 42(. 
האבהות מביאה סיבותיה עמה ומציבה בפניו זווית ושדה ראייה חדשים: מעתה יקדיש 
ילדיו. ישים פעמיו לצלילי רגשות מכוונים, יחדד את התודעה  מבטיו לעבר אחד: שני 
ויגדיר את ה'אני' דווקא באמצעות התמקדותו בראיית הזולת: "נוֹלדְוּ ליִ שְׁניַםִ, שֶׁאיֵננֶּיִ אנֲיִ" 
)'חשבון פשוט', עמ' 15(, יקבע את חירותו גם במסגרת גזרֵות: "תּמָיִד מחֵדָשָׁ: החַפֹשֶׁ נצִּתָ/ 
בּהְטַָּיתַ הרָאֹשׁ, בּעְפִעְוּף העָיַןִ וּבתְִנוּפתַ גּפְַרוּר הלַּבֵ/  הנַּתִּזָ למְֶרחְקַּיִם,/ כּשְֶׁהגַּוּף מתְִלקֵַּחַ, 
בּוֹערֵ ודְוֹעךְֵ." )'כמו לראשונה', עמ' 17(, יהיה שמח וטוב לב: "והְבַּיַתִ שָׁר, אוֹר היַּרָחֵַ/ מצֵיִף 
... בּשְָׁעהָ שֶׁהלַּיַלְהָ/ פּוֹרץֵ בּבְכֶיִ, מאְשָֻּׁר, כּלָ הטַּוּב הזַּהֶ שַׁיּךְָ לוֹ!" )'האם בכל  אתֶ הגַּוּף  
צריח מסתתר נסיך מאוהב', עמ' 14(, כל זאת חרף היות ההורות פרח בעל חוחים או בובה 

מפלצתית, חרף רדיפת הדאגה ונסיגת הזוגיות, שני יצורים פראיים.     
לא רק שבן משה אינו עוצר את הזמן, הוא מחקה את פלא הבריאה, לא רק בהבאתו ילדים 
לעולם ובבריאת עולם לילדיו, למעשה הוא בורא את עצמו: "החְֶלטְַנוּ להְתְַחִיל מחֵדָשָׁ./ 
להְשִָׁיב אתֶ התַּפַּוּחַ אלֶ העָץֵ/ .../ להְחְַזיִר אתֶ השֶַּׁמשֶׁ אלֶ התַּהֹוּ/ ואְתֶ הפַּחַדַ אלֶ הבַּהֹוּ -/ 

לגְלַגְּלֵ מחֵדָשָׁ סִדרְיֵ עוֹלםָ" )'שלא לאבד את מטוטלת הבריאה', עמ' 21(. 

הנסיך הקטן של הסופר  בספרו נתמך בן משה בהלך רוח קיומי–מהותי השּׁוֹרה בספר 
אנטואן דה סנט אכזופרי, בשיר המשמש מעין הקדמה לספר )קודם לשער הראשון( 'אגרוף 
יופי' )עמ' 7-8( הוא עושה זאת ביתר שאת ובקול העומק. בדומה לנסיך הקטן, גם הוא יוצא 
למסע רוחני המקרב אותו אל ההדדיות הרחק מעיני ציפיות, תבניות, כבלים ומוסכמות 
משפחתית,  במסגרת  דרכו  עושה  שהוא  רק  העולם,  את  בראייתם  מבוגרים  המאפיינים 
בעיקר הורית ולא במפגשים עם דמויות מדומיינות, אצלו הזולת הוא ילדיו. כך הוא פותח 

את השיר:
"כּלֻּםָ מצְפַּיִם ממִֶּנּיִ לכִתְּבֹ שִׁיריִם, להְתִעְמֵַּל, לשָׁוּב וּלגְדַּלֵ תּלַתְּלַּיִם -/  ואַנֲיִ טוֹעןֵ שֶׁטּוֹב ליִ 

כּכָהָ, כּלָ עוֹד בּנְיֵ אוֹמֵר 'יפֹיִ אבַּאָ'/ כּשְֶׁהוּא מצַלְיִחַ להְכַנְיִס אתֶ המַּוֹצץֵ לכְיִס המִַּכנְסָיַםִ..." 

האבהות פותרת איזה סוד מכווץ, מפתה עמוקות לראות הנחבא בין קפליו, מצעידה פעמים 
אף מרקידה אותו פנימה בעודה מרתקת אותו לילדיו, לביתו. אין היא התייצבות למשימה, 
לא נכונות למעורבות, לא היעתרות לסיוע, לא לקיחת חלק. יש כאן טבע העושה את שלו, 
שלם וחופשי בדבקותו, מחזר וגם מתמסר, מתקדש ומתמכר, לא במובן שהוא בולע את 

האני, נהפוך הוא - מכונן אותו. 

"...אם תאלפני נהיה זקוקים האחד איש לרעהו: אתה תהיה בשבילי אחד ויחיד בעולם, ואף 
אני אהיה בעיניך אחד ויחיד בעולם כולו..." מנחיל השועל לנסיך הקטן שיעור באילוף. רק 
באמצעות אילוף יוכלו לרקום קשר, לראות ויותר מכך להבחין האחד בשני, להבדיל, לייחד 
מכל דומיהם, להזדקק זה לזה. כשמבין הנסיך הקטן כי אולף בידי שושנה נפרד ממנו 
השועל: "הזמן שהקדשת לשושנתך הוא המשווה לה חשיבות כה רבה... לעולם ערב אדם 

לשלומו של אותו שהוא מאלפו. ערב אתה לשלום שושנה שלך". 
ובן משה: "... לפְִניֵ כּמַָּה ימָיִם קטַָפְתִּי לוֹ שׁוֹשַׁנּהָ והְצִבְּעַתְִּי עלַ קפִלְיֵ עלֲיֵ הכַּוֹתֶרתֶ,/ שֶׁאיֵנםָ 
דּוֹמיִם לדְבָרָ, גּםַ לֹא לאֶלֱֹהיִם./ השַּׁוֹשַׁנּהָ הזַּוֹ היִא הסַּוֹד העֶמָקֹ שֶׁל הטֶַּבעַ! יכָוֹל היָיִתִי לוֹמַר 
הרָאִשׁוֹניִּוּת..." מאזן על כפות המאזניים  לתְִחוּשַׁת  דּבָרָ  הוֹספְַתִּי  שֶׁלֹּא  שָׂמחְַתִּי  אבֲלָ  לוֹ,/ 
אהבה )עצמית–לזולת(. בין הנַחְלָתַ עולמו והתהוות יחידנית של עולם ילדו מפְלַּסֵ נתיב שבו 
אין הוא עוד עיקר העיקרים, לא הרוח היחידה לדברים. אין במעשהו רפִיון, יש בו שִׁדרה. 
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 פ. ג. לורקה
מספרדית: גלעד מאירי

אתנחתא של שעון  

התְִישַַּׁבְתִּי
זמְַן. בְּסֶכרֶ שֶׁל 
בִּבְרֵכתַ דּמְָמָה

שְׁלֵוהָ,
דּמְָמָה לְבָנהָ,

טַבַּעַת נפְִלאָָה
בַּמָּקוֹם בּוֹ הזַּהַרֲוּרִים

התְִרסְַּקוּ בִּתְרֵיסַר המִַּסְפָּרִים
השְַּׁחוֹרִים המְַרחֲַפִים. 

בשעון של לורקה התרסקו המחוגים. הזמן 
לוקח פסק זמן ולא שוכח לרגע שאפילו שעון 

מקולקל צודק פעמיים ביום.

רוני סומק

ה
ינ

פ
חצי

האם מאלף בן משה את בנו או את השושנה?  ערב לשלומו או לשלומה? 
החיים,  האהבה,  את  האני?  את  )בנו(,  הזולת  את  השושנה  מסמלת  האם 

האמנות, את הקשר המנץ לפרוח ביניהם?  

"אין לראות את הדברים היטב אלא בלב בלבד. כי הדבר החשוב באמת סמוי 
מן העין", אומר השועל לנסיך הקטן ובן משה רואה מהלב ומקווה שכך 
יעשה גם ילדו: "כּיִ הלַּבֵ שֶׁלּנָוּ עמָקֹ, וּכמְוֹ השַּׁוֹשַׁנּהָ הוּא רוָוּי סוֹדוֹת,/ ולְךְֵ 

תְּנסֶַּה להְכַנְיִס לתְוֹכוֹ מוֹצץֵ - …". 

אסכולת  )ממכונני  שקלובסקי  הרוסי ויקטור  והסופר  הספרות  חוקר 
באמנות,  כי  כתחבולה"  "אמנות  במאמרו  טען  הרוסים(  הפורמליסטים 
להפך  )ולא  מוכר  לבלתי  המוכר  הפיכת  )דה–אוטומטיזציה(,  הזרה  דווקא 
חדשה  דרך  לנו  להאיר  עשויה  פוטבניה(  של  הסימבוליסטית  כבתפיסה 
בקליטת הדברים ובחידודם, זאת מאחר שהדרך שבה אנו מורגלים - מקהה 
אותם. "כפי שאנשים הגרים על שפת הים מפסיקים לשמוע לאחר זמן את 
רחש הגלים, כך המציאות הופכת לכה מוכרת עד כי אנו חדלים מלראותה. 
כן, היא לגרום לרחש הגלים להישמע שוב, להחזיר  מטרת האמנות, אם 
הנסיך הקטן, גם בספרו של בן  לאבן את אבניותה". נדמה שכמו בספר 
משה משוקפת ומומחשת הזרה של המציאות. בכל הנוגע לזהות, להתהוות, 

למשמעות. לראייה, עמ' 95, השיר מזמור לשנה החדשה: 
ישֵׁ להְשִָׁיב אתֶ האָדָםָ הקַּדַמְוֹן לקְדַמְוּתוֹ,/ להְצַנְיִעַ אתֶ הגַּוּף שֶׁלֹּא יתְִרוֹמםֵ/ 
יוֹתֵר מדִּיַ/ עלַ זוּג רגַלְיַםִ/ )גּבַ כּוֹאבֵ, גּלֻגְּלֹתֶ כּבְדֵהָ( - / להְחְַזיִר אתֶ האָבֶןֶ 
להַלֲֹם  הקַּטְַנּהָ;/  השֶַּׁמשֶׁ  אלֶ  הגַּדָוֹל/  המַּפַּץָ  ואְתֶ  לבַּרָקָ  האָשֵׁ/  אתֶ  לאָבֶןֶ, 

בּתְוֹדעַתַ כּדַּוּר האָרָץֶ/ גּעַגְּוּעַ לעְרֶשֶׂ/ המִַּשְׁפּחָהָ הגַּרַעְיִניִת.  

"עליך לגלות סבלנות ואורך רוח. תחילה תשב לך במרחק מה ממני, כך 
על הדשא. אני אציץ בך ואתה תשב דומם ולא תאמר דבר. כי הדיבור הוא 
מקור כל אי הבנה. אך כל יום תוכל לשבת קרוב יותר אלי..." מסביר השועל 
לנסיך הקטן וזוהי בדיוק נקודת המוצא שממנה קולח פלג השקט בין בן 
משה וילדיו. לא מוגבלות שפת הרכים בשנים, לא חלוּציות השיח הלשוני 

לראיה  זאת  ועם  אחוּדה  ותצפית  להתבוננות משותפת  הרצון  אלא  עמם, 
ראשונית, בראשיתית, משוחררת ממילים, ממידע מוקדם מוכתב ומכתיב, 
כך מתקַשרים וכך נקשרים. בן משה מקצין זאת בחן בשיר ‘אבן השתייה' 

)עמ' 27(: 

"מיִכאָלֵ, שְׁניֵנוּ יוֹדעְיִם שֶׁהרָגְעָיִם/ המְַּתוּקיִם בּיְוֹתֵר 
שֶׁלּנָוּ/ מתִקְיַּמְיִם/ כּשְֶׁאנָוּ מבַּיִטִים זהֶ בּזַּהֶ ועְוֹשִׂים 
קקָיִ./ דּמְמָהָ, דּבָרָ איֵנוֹ חוֹצהֶ אתֶ המַַּבּטָ המְַּערֻפְּלָ,/ 
המִַּתְאדַּמְוֹת./  הפַּנָיִם  מןִ  הנַּזִרְקָ  והְנַּחָוּשׁ,/  העָקִּשֵׁ 
אנֲיִ עלַ האָסַלְהָ, אתַּהָ בּעָגֲלָהָ,/ שׁוֹתקְִים אחֶדָ מוּל 

השֵַּׁניִ./ הבַּיַתִ עוֹצרֵ אתֶ נשְִׁימתָוֹ."  

כשלאחר מכן שניהם "שׁוֹמעְיִם אתֶ הכַּוֹרלָ הבַּלָטִֶי/ 
מקִּנַטְטָָה 78 שֶׁל בּאַךְ," משקף נאמנה הרצף )בעיני, 
את  הרוחני(  אל  הגשמי  מן  חד  מעבר  אינו  זהו 
המוסיקה  לדידו,  בחייו.  בספרו,  המוסיקה  תפקיד 
)האם רק היא( יכולה לאלפו, לערוב לשלומו. לה 
הכוח/ הכישרון לברוא קשב משותף ותשומת לב 
את  ולשמר  לשמור  מכבלים,  הפטורים  אחודה 

האני  ובין  לעצמי  האני  בין  הקשר  הרמוניית  את  הנצרך,  השקט  שלמות 
בּיַּרָחֵַ  המְַּקנַּאְוֹת  חיַּוֹת  כּמְוֹ  אוֹתנָוּ/  סוֹבבְיִם  הצַּלְיִליִם  מלִּיִם,/  "בּלְיִ  לזולת. 

המַּשְֻׁלםָ./ זהֹרַ כּחְלַחְלַ מצֵיִף  אתֶ הבַּיַתִ." 

שם הספר )והשורה האחרונה בשיר ‘על גבו של בור', עמ' 84( הוא ציטוט 
מתוך מכתבו של מוצרט לאביו, לאופולד )4.11.1777(. מעבר לעובדה שאני 
נוהגת לדמות את השירה לחילוף חומרי נשימה )שאיפה–נשיפה( ומוצאת 
כאן סמליות רבה, לקלרינט )כלי נשיפה( - מנעד רגשות רחב. כך גם לספר. 

כך גם להורות.  
					   .די במילה "אח" לשקף מחד עונג )הרמוניה(, מאידך כאב )צרימה(, וכל מה     שביניהם. 	   


